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Daniel 1:1-2 

(1) In the third year of the reign of 
King Jehoiakim of Judah, King 
Nebuchadnezzar of Babylon came to 
Jerusalem and laid siege to it. (2) 
The Lord delivered King Jehoiakim 
of Judah into his power, together 
with some of the vessels of the 
House of God, and he brought them 
to the land of Shinar to the house of 
his god; he deposited the vessels in 
the treasury of his god. 

 
 א׳:א׳-ב׳ דניאל

נַת֣ )א( שְׁ ל֔וֹשׁ בִּ  לְמַלְכו֖תּ שָׁ
לֶךְ־יְהוּדָ֑ה יְהוֹיָקִי֣ם א֣ מֶֽ  בָּ

ר֧ בֶל֛ נְבוּכַדְנאֶצַּ לֶךְ־בָּ ם מֶֽ לִַ֖  יְרושָּׁ
צַ֥ר יהָ׃ וַיָּ ֩ )ב( עָלֶֽ ן תֵּ יָדוֹ֜ אֲדנָֹי֨ וַיִּ  בְּ

לֶךְ־יְהוּדָה֗ אֶת־יְהוֹיָקִי֣ם ֙ מֶֽ  ומִּקְצָת
לֵ֣י ים כְּ אֱלהִֹ֔  וַיְבִיאֵם֥ בֵית־הָֽ

נְעָר֖ רֶץ־שִׁ י֣ת אֶֽ  אֱלהָֹי֑ו בֵּ
לִ֣ים יא וְאֶת־הַכֵּ י֖ת הֵבִ֔  אוֹצַר֥ בֵּ

יו׃  אֱלהָֹֽ
 
 
II Kings 24:1 

(1) In his days, King 
Nebuchadnezzar of Babylon came 
up, and Jehoiakim became his vassal 
for three years. Then he turned and 
rebelled against him. 

 
 כ״ד:א׳ ב מלכים

יָמָי֣ו )א( ה בְּ ר֖ עָלָ֔  מֶלֶ֣ךְ נְבֻכַדְנאֶצַּ
בֶל֑ ֙ יְהוֹיָקִי֥ם וַיְהִי־לוֹ֨ בָּ לֹ֣שׁ עֶבֶ֙ד  שָׁ

ים נִ֔ ב שָׁ שָׁ֖ וֹ׃ וַיָּ מְרָד־בּֽ  וַיִּ

 
 
II Kings 24:10 

(10) At that time, the troops of King 
Nebuchadnezzar of Babylon 
marched against Jerusalem, and the 
city came under siege. 

 
 כ״ד:י׳ ב מלכים

עֵת֣ )י( יא בָּ  עַבְדֵי֛ ]עָלוּ֗[ עלה הַהִ֔
ר֥ בֶל֖ נְבֻכַדְנאֶצַּ לֶךְ־בָּ ם מֶֽ לִָ֑  יְרושָּׁ

באֹ֥ צֽוֹר׃ הָעִי֖ר וַתָּ מָּ  בַּ
 
 
II Kings 24:13 

 
 כ״ד:י״ג ב מלכים
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(13) He carried off from Jerusalem all 
the treasures of the House of the 
LORD and the treasures of the royal 
palace; he stripped off all the golden 
decorations in the Temple of the 
LORD—which King Solomon of 
Israel had made—as the LORD had 
warned. 

ם֗ וַיּוֹצֵא֣ )יג( ָ ֙ מִשּׁ ל־אוֹצְרוֹת  אֶת־כָּ
י֣ת י֣ת וְאֽוֹצְר֖וֹת יְהוָ֔ה בֵּ לֶ֑ךְ בֵּ  הַמֶּ

ץ לֵ֣י וַיְקַצֵּ֞ ל־כְּ הָב֗ אֶת־כָּ ר֨ הַזָּ  אֲשֶׁ
ה֜ למֹהֹ֤ עָשָׂ ֙ שְׁ רָאֵל לֶךְ־יִשְׂ הֵיכַל֣ מֶֽ  בְּ
֖ר יְהוָ֔ה אֲשֶׁ ר֥ כַּֽ בֶּ ה׃ דִּ  יְהוָֽ

 
 
Daniel 1:1-3 

(1) In the third year of the reign of 
King Jehoiakim of Judah, King 
Nebuchadnezzar of Babylon came to 
Jerusalem and laid siege to it. (2) 
The Lord delivered King Jehoiakim 
of Judah into his power, together 
with some of the vessels of the 
House of God, and he brought them 
to the land of Shinar to the house of 
his god; he deposited the vessels in 
the treasury of his god. (3) Then the 
king ordered Ashpenaz, his chief 
officer, to bring some Israelites of 
royal descent and of the nobility— 

 
 א׳:א׳-ג׳ דניאל

נַת֣ )א( שְׁ ל֔וֹשׁ בִּ  לְמַלְכו֖תּ שָׁ
לֶךְ־יְהוּדָ֑ה יְהוֹיָקִי֣ם א֣ מֶֽ  בָּ

ר֧ בֶל֛ נְבוּכַדְנאֶצַּ לֶךְ־בָּ לַ֖͏םִ מֶֽ יְרושָּׁ
צַ֥ר יהָ׃ וַיָּ ֩ )ב( עָלֶֽ ן תֵּ יָדוֹ֜ אֲדנָֹי֨ וַיִּ  בְּ

לֶךְ־יְהוּדָה֗ אֶת־יְהוֹיָקִי֣ם ֙ מֶֽ  ומִּקְצָת
לֵ֣י ים כְּ אֱלהִֹ֔  וַיְבִיאֵם֥ בֵית־הָֽ

נְעָר֖ רֶץ־שִׁ י֣ת אֶֽ  אֱלהָֹי֑ו בֵּ
לִ֣ים יא וְאֶת־הַכֵּ י֖ת הֵבִ֔  אוֹצַר֥ בֵּ

יו׃ לֶךְ וַיּאֹ֣מֶר )ג( אֱלהָֹֽ  הַמֶּ֔
נַז֖ פְּ יא סָרִיסָי֑ו רַב֣ לְאַשְׁ ניֵ֧ לְהָבִ֞  מִבְּ
רָאֵל֛ לוּכָה֖ ומִּזֶּרַ֥ע יִשְׂ  הַמְּ

ים׃ מִֽ רְתְּ פַּ  ומִּן־הַֽ
 
 
II Kings 25:25 

(25) In the seventh month, Ishmael 
son of Nethaniah son of Elishama, 
who was of royal descent, came with 
ten men, and they struck down 
Gedaliah and he died; [they also 
killed] the Judeans and the 
Chaldeans who were present with 

 
 כ״ה:כ״ה ב מלכים

חֹדֶ֣שׁ ׀ וַיְהִי֣ )כה( בִיעִי֗ בַּ ְ א֣ הַשּׁ  בָּ
מָעֵא֣ל ן־נְ֠תַנְיָה יִשְׁ מָע֜ בֶּ ן־אֱלִי֨שָׁ  בֶּ

לוּכָה֗ מִזֶּרַ֣ע רָ֤ה הַמְּ ֙ וַעֲשָׂ ים  אֲנָשִׁ
וֹ דַלְיָה֖וּ וַיַּכּוּ֥ אִתּ֔  וַיָּמתֹ֑ אֶת־גְּ

֙ הוּדִים ים וְאֶת־הַיְּ ֔ דִּ שְׂ  וְאֶת־הַכַּ
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him at Mizpah. ּ֥ר־הָיו ה׃ אִתּוֹ֖ אֲשֶׁ צְפָּֽ מִּ  בַּ
 
 
Ezekiel 17:13 

(13) He took one of the seed royal 
and made a covenant with him and 
imposed an oath on him, and he 
carried away the nobles of the 
land— 

 
 י״ז:י״ג יחזקאל

֙ )יג( ח קַּ רַ֣ע וַיִּ ה מִזֶּ לוּכָ֔ כְרתֹ֥ הַמְּ  וַיִּ
ית אִתּוֹ֖ רִ֑ בֵא֤ בְּ ֙ וַיָּ ה אתֹוֹ אָלָ֔  בְּ

ח׃ הָאָ֖רֶץ וְאֶת־אֵילֵ֥י  לָקָֽ

 
 
Daniel 1:4 

(4) youths without blemish, 
handsome, proficient in all wisdom, 
knowledgeable and intelligent, and 
capable of serving in the royal 
palace—and teach them the 
writings and the language of the 
Chaldeans. 

 
 א׳:ד׳ דניאל

ר֣ יְלָדִי֣ם )ד( הֶם֣ אֲשֶׁ ין־בָּ  אֵֽ
ל־מאום  מַרְאֶה֜ וְטוֹבֵי֨ ]מוּם֩[ כָּ

ילִ֣ים כִּ כָל־חָכְמָה֗ ומַּשְׂ  וְידְֹ֤עֵי בְּ
֙ ע ומְּבִיניֵ֣ דַעַ֙ת ֔ ֙ מַדָּ ר ם כֹּחַ֣ וַאֲשֶׁ הֶ֔  בָּ

הֵיכַל֣ לַעֲמֹ֖ד לֶ֑ךְ בְּ דָם֥ הַמֶּ לֲלַמְּ  וּֽ
ים׃ ולְּשׁוֹ֥ן סֵ֖פֶר דִּֽ שְׂ  כַּ

 
 
Deuteronomy 15:21 

(21) But if it has a defect, lameness 
or blindness, any serious defect, you 
shall not sacrifice it to the LORD 
your God. 

 
 ט״ו:כ״א דברים

י־יִהְיֶה֨ )כא( ֙ מוּ֗ם בוֹ֜ וְכִֽ חַ֙ סֵּ  אוֹ֣ פִּ
נּוּ לאֹ֣ רָ֑ע מוּ֣ם כֹּל֖ עִוֵּ֔ר חֶ֔  תִזְבָּ

יךָ׃ לַיהוָה֖  אֱלהֶֹֽ
 
 
Daniel 1:5 

(5) The king allotted daily rations to 
them from the king’s food and from 
the wine he drank. They were to be 
educated for three years, at the end 
of which they were to enter the 

 
 א׳:ה׳ דניאל

֩ )ה( לֶ֜ךְ לָהֶם֨ וַיְמַן בַר־יוֹ֣ם הַמֶּ  דְּ
יוֹמוֹ֗ ג֤ בְּ ת־בַּ ֙ מִפַּ לֶ֙ךְ  ומִּיֵּי֣ן הַמֶּ

יו תָּ֔ ם מִשְׁ לָ֖ לְגַדְּ נִי֣ם וּֽ ל֑וֹשׁ שָׁ  שָׁ
ם עַמְד֖וּ ומִּקְ֨צָתָ֔ לֶךְ׃ לִפְניֵ֥ יַֽ  הַמֶּֽ
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king’s service. 
 
 
Daniel 1:6-21 

(6) Among them were the Judahites 
Daniel, Hananiah, Mishael, and 
Azariah. (7) The chief officer gave 
them new names; he named Daniel 
Belteshazzar, Hananiah Shadrach, 
Mishael Meshach, and Azariah 
Abed-nego. (8) Daniel resolved not 
to defile himself with the king’s food 
or the wine he drank, so he sought 
permission of the chief officer not to 
defile himself, (9) and God disposed 
the chief officer to be kind and 
compassionate toward Daniel. (10) 
The chief officer said to Daniel, “I 
fear that my lord the king, who 
allotted food and drink to you, will 
notice that you look out of sorts, 
unlike the other youths of your 
age—and you will put my lifebLit. 
“head.” in jeopardy with the king.” 
(11) Daniel replied to the guard 
whom the chief officer had put in 
charge of Daniel, Hananiah, 
Mishael, and Azariah, (12) “Please 
test your servants for ten days, 
giving us legumes to eat and water 
to drink. (13) Then compare our 
appearance with that of the youths 
who eat of the king’s food, and do 
with your servants as you see fit.” 
(14) He agreed to this plan of theirs, 
and tested them for ten days. (15) 
When the ten days were over, they 
looked better and healthier than all 

 
 א׳:ו׳-כ״א דניאל

ניֵ֣ בָהֶ֖ם וַיְהִי֥ )ו( נִיֵּא֣ל יְהוּדָ֑ה מִבְּ  דָּ
ה אֵל֖ חֲנַנְיָ֔ ישָׁ ה׃ מִֽ ם )ז( וַעֲזַרְיָֽ שֶׂ֧  וַיָּ

ר֥ לָהֶם֛ רִיסִ֖ים שַׂ מוֹ֑ת הַסָּ ם שֵׁ שֶׂ֨  וַיָּ
נִיֵּא֜ל ר֗ לְדָֽ אצַּ לְ֣טְשַׁ ֙ בֵּ חֲנַנְיָה  וְלַֽ
ךְ דְרַ֔ אֵל֣ שַׁ ישָׁ ךְ ולְּמִֽ  וְלַעֲזַרְיָה֖ מֵישַׁ֔

ם )ח( נְגֽוֹ׃ עֲבֵד֥ שֶׂ֤ ֙ וַיָּ נִיֵּאל  דָּ
וֹ ר֧ עַל־לִבּ֔ אַל֛ אֲשֶׁ א־יִתְגָּ ג֥ לֹֽ פַת־בַּ  בְּ
֖לֶךְ י֑ו וּבְיֵי֣ן הַמֶּ תָּ ֙ מִשְׁ שׁ ר֣ וַיְבַקֵּ ַ  מִשּׂ

ים רִיסִ֔ ֖ר הַסָּ ל׃ לאֹ֥ אֲשֶׁ אָֽ  )ט( יִתְגָּ
ן֤ תֵּ ֙ וַיִּ אֱלהִֹים אל הָֽ נִ֣יֵּ֔  לְחֶסֶ֖ד אֶת־דָּ

לְרַחֲמִי֑ם ר֥ לִפְניֵ֖ וּֽ ים׃ שַׂ רִיסִֽ  )י( הַסָּ
ר֤ וַיּאֹ֜מֶר ֙ שַׂ רִיסִים אל הַסָּ  יָרֵ֤א לְדָנִ֣יֵּ֔

֙ לֶךְ אֶת־אֲדנִֹי֣ אֲנִי ר֣ הַמֶּ֔ ה אֲשֶׁ  מִנָּ֔
יכֶם֑ אֶת־מַאֲכַלְכֶם֖ תֵּ  וְאֶת־מִשְׁ

ר ֩ אֲשֶׁ֡ ה ניֵכֶם֜ יִרְאֶה֨ לָמָּ֩  אֶת־פְּ
עֲפִי֗ם ֙ זֹֽ ר֣ מִן־הַיְלָדִים ם אֲשֶׁ ילְכֶ֔ גִֽ  כְּ

ם֥ ֖י וְחִיַּבְתֶּ לֶךְ׃ אֶת־ראֹשִׁ  )יא( לַמֶּֽ
נִיֵּא֖ל וַיּאֹ֥מֶר לְצַר֑ דָּ ר֤ אֶל־הַמֶּ  אֲשֶׁ

֙ ר֣ מִנָּה ים שַׂ רִיסִ֔ נִיֵּא֣ל הַסָּֽ  עַל־דָּ
ה אֵל֖ חֲנַנְיָ֔ ישָׁ ה׃ מִֽ  )יב( וַעֲזַרְיָֽ
יךָ נסַ־נָא֥ רָ֑ה יָמִי֣ם אֶת־עֲבָדֶ֖  עֲשָׂ

נוּ־לָנ֜וּ ה מִן־הַזֵּרעִֹי֛ם וְיִתְּ  וְנֹאכְלָ֖
ה׃ ומַּיִ֥ם תֶּֽ ֙ וְיֵרָאוּ֤ )יג( וְנִשְׁ  לְפָניֶ֙ךָ

ינוּ ֙ מַרְאֵ֔ ים ומַּרְאֵה ים הַיְלָדִ֔  הָאכְֹ֣לִ֔
ג֣ אֵ֖ת ת־בַּ לֶ֑ךְ פַּ ר֣ הַמֶּ ה וְכַאֲשֶׁ רְאֵ֔  תִּ

֖ה יךָ׃ עֲשֵׂ מַע֥ )יד( עִם־עֲבָדֶֽ שְׁ  וַיִּ

https://www.sefaria.org/Daniel.1.6-21
https://www.sefaria.org/Daniel.1.6-21


the youths who were eating of the 
king’s food. (16) So the guard kept 
on removing their food, and the 
wine they were supposed to drink, 
and gave them legumes. (17) God 
made all four of these young men 
intelligent and proficient in all 
writings and wisdom, and Daniel 
had understanding of visions and 
dreams of all kinds. (18) When the 
time the king had set for their 
presentation had come, the chief 
officer presented them to 
Nebuchadnezzar. (19) The king 
spoke with them, and of them all 
none was equal to Daniel, Hananiah, 
Mishael, and Azariah; so these 
entered the king’s service. (20) 
Whenever the king put a question to 
them requiring wisdom and 
understanding, he found them to be 
ten times better than all the 
magicians and exorcists throughout 
his realm. (21) Daniel was there until 
the first year of King Cyrus. 

בָר֣ לָהֶ֖ם ֖ם הַזֶּה֑ לַדָּ  יָמִי֥ם וַיְנסֵַּ
ה׃ רָֽ ֙ )טו( עֲשָׂ ה יָמִי֣ם ומִּקְצָת רָ֔  עֲשָׂ

֙ נִרְאָה֤ ר֑ וּבְרִיאֵ֖י ט֔וֹב מַרְאֵיהֶם שָׂ  בָּ
ים ל־הַיְלָדִ֔ ים מִן֨־כׇּ  אֵ֖ת הָאכְֹ֣לִ֔

ג֥ ת־בַּ לֶךְ׃ פַּ לְצַר֗ וַיְהִי֣ )טז( הַמֶּֽ  הַמֶּ
֙ א ם נֹשֵׂ גָ֔ ת־בָּ יהֶם֑ וְיֵי֖ן אֶת־פַּ תֵּ  מִשְׁ
 וְהַיְלָדִ֤ים )יז( זֵרְענִֹֽים׃ לָהֶ֖ם וְנֹתֵן֥

֙ ה ם הָאֵלֶּ֙ עְתָּ֔  לָהֶם֧ נָתַן֨ אַרְבַּ
אֱלהִֹי֛ם ע֥ הָֽ ל֖ מַדָּ כֵּ כׇל־סֵפֶ֣ר וְהַשְׂ  בְּ
ין וְדָנִיֵּא֣ל וְחׇכְמָה֑ כׇל־חָזוֹ֖ן הֵבִ֔  בְּ

֙ )יח( וַחֲלמֹֽוֹת׃ ים ולְּמִקְצָת  הַיָּמִ֔
ר־אָמַר֥ ֖לֶךְ אֲשֶׁ  לַהֲבִיאָם֑ הַמֶּ

֙ ר֣ וַיְבִיאֵם ים שַׂ רִיסִ֔  לִפְניֵ֖ הַסָּ
ר׃ ר֣ )יט( נְבֻכַדְנֶצַּֽ ם֮ וַיְדַבֵּ  אִתָּ

֒ לֶ֒ךְ ֙ וְלֹ֤א הַמֶּ ם נִמְצָא לָּ֔ דָנִיֵּא֣ל מִכֻּ  כְּ
ה אֵל֖ חֲנַנְיָ֔ ישָׁ עַמְד֖וּ וַעֲזַרְיָה֑ מִֽ  וַיַּֽ

לֶךְ׃ לִפְניֵ֥ ֙ וְכֹל֗ )כ( הַמֶּֽ בַר  חׇכְמַת֣ דְּ
ה ינָ֔ שׁ֥ בִּ קֵּ ר־בִּ לֶ֑ךְ מֵהֶ֖ם אֲשֶׁ  הַמֶּ

ם מְצָאֵ֞ יִּ ר וַֽ  עַל֤ יָדוֹ֗ת עֶשֶׂ֣
֙ ים חַרְטֻמִּ ל־הַֽ ים כׇּ פִ֔ ָ אַשּׁ ֖ר הָֽ  אֲשֶׁ
כׇל־מַלְכותּֽוֹ׃ ֙ )כא( בְּ יְהִי אל וַֽ נִיֵּ֔  דָּֽ

נַת֥ לֶךְ׃ לְכוֹ֥רֶשׁ אַחַ֖ת עַד־שְׁ  הַמֶּֽ
 }ס{        

 
 
Ezra 2:62 

(62) these searched for their 
genealogical records, but they could 
not be found, so they were 
disqualified for the priesthood. 

 
 ב׳:ס״ב עזרא
קְשׁוּ֧ אֵלֶּ֗ה )סב(  כְתָבָם֛ בִּ

֖ים תְיַחְשִׂ יְגֹאֲל֖וּ נִמְצָא֑וּ וְלאֹ֣ הַמִּ  וַֽ
ה׃ הֻנָּֽ  מִן־הַכְּ
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Isaiah 59:3 

(3) For your hands are defiled with 
crimeacrime Or “blood.” 
And your fingers with iniquity. 
Your lips speak falsehood, 
Your tongue utters treachery. 

 
 נ״ט:ג׳ ישעיהו

י֤ )ג( ֙ כִּ יכֶם ם נְגֹאֲל֣וּ כַפֵּ ֔  בַדָּ
עוֹתֵיכֶם֖ עָוֺן֑ וְאֶצְבְּ ֙ בֶּ פְתֽוֹתֵיכֶם  שִׂ

קֶר רוּ־שֶׁ֔ בְּ  עַוְלָ֥ה לְשׁוֹנְכֶם֖ דִּ
ה׃  תֶהְגֶּֽ
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